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1. 3arajabHa indopmanis

Ha3zBa qucuuiniiHm [IpakTHka yCHOTO Ta MUCbMOBOTO MEPEKIIATY
PiBenb BHIIIOI OCBiTH Jpyruii (maricrepcbKuit)

Buksanau (-i) Bemukopoza KOpiit MuxaiinoBuy
KonrakTHmii Tesedon Bukiaagaya | 0687711686

E-mail Bukiaamaua gvelykoroda@yahoo.com

DopMaT IUCHHUILTIHI MIPAKTUYHI 3aHATTS

O0csAr AMCHUILIIHA 3 kpeautu €KTC

Hocunanus Ha caiit | www.d-learn.pnu.edu.ua

JUCTAHIIHHOr0 HABYAHHS

KouncyabTamii nonexaiok 10.20

2. AHOTAaNifA 10 Kypcy

[IpakTuka yCHOTO Ta MHMCBMOBOTO MEPEKIaay Mae€ Ha MeTi 3a0€3MEeYUTH CTYJACHTIB 3HAHHSIMHU Ta
MPaKTUYHUMHA HaBUKAMH, HEOOXITHMMHM MJIA YCIIIIHOI isUIBHOCTI Mepekiazada y Cy4acHHX
PUHKOBUX yMOBax. OCKIIBKH CTYACHTHU-MAriCTPaHTH Y)K€ MPOXOIMIN 3aralbHOTEOPETHYHHHA Ta
BCTYITHUI MPaKTHYHUHA KypcC 3 MEPEKIIa03HABCTBA, I MPaKTHYHHUI KypC Ma€ Ha METi JOIMOMOTTH
CTYACHTAM HAaBUYUTHCS MPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH 3/100yTi 3HAHHS, a TAKOXK BKAa3aTW Ha MOXKIIUBI
HUIIXA JIO CaMOHAaBYaHHS Ta CaMOBIOCKOHaJeHHS. Kypc ckiamaerbcs 13 JBOX YACTHH, SKi
BUBYATUMYTHCS y KOXKHOMY CEMECTpi: y MepIlid YacTHUHI Kypcy akKIEHT POOMTHCS Ha HaBHKAx
MUCHMOBOTO MEPEKIIaNy, y APYTiid YaCTHHI KYpCy CTYJICHTH MArOTh 3MOTY BIANPAIFOBATHA CBOI HABUKHU
YCHOTO CHHXPOHHOTO TEpeKIany.

3a3HayeHUi Kypc CHpPSIMOBaHMHA Ha PO3BUTOK 3JaTHOCTI CTYJEHTIB CaMOCTiiHO HaOyBaTu 1
YIOCKOHAIIOBATH 3HAHHS Ta BMIHHA dYepe3 poOOTy 3 aBTCHTUYHHMH TEKCTaMH, CyYaCHHM
POTPaMHUM 3a0€3IeUYEeHHSIM Ta pOOOTY y MAKCHMAaJIbHO HAOIMKEHUX JI0 PEAIbHUX YMOB CHTYAIlisIX
HepeKyany.

3. Mera Ta nijai kypcey

3a0€3MeYNTH CTYJACHTIB 3HAHHSIMHU 3 MPAKTHKH IHCHMOBOTO IMEPEKNIaay (3a JOMOMOIrOK IMPOrpam
aBTOMaTH4HOrO Tepeknaaxy — Computer Assisted Translation) Ta mpakTHKH YCHOTO CHHXPOHHOTO
HepeKsIa/ly Ha MaTepialli CydaCHHX MPOMOB HAa TEMH, aKTyallbHI ISl IEPEKJIAIAIIbKOTO CEPEIOBHIIIA.

4. PesyibTaTi HaBYaHHS (KOMIIETEHTHOCTI)

- 3JaTHICTh 3MIHCHIOBATH THCHMOBHH TEpEKiIa] 3a JOMOMOTOI0 MPOTPaMHOTO 3a0€3MEeUYeHHS 3
AaBTOMATH30BaHOT'O MepeKIIaay BiJ MPoBiTHUX cBiTOBHX nmoctavansHukiB [13 (SDL Trados Studio);

- 3/IaTHICTh CaMOCTIHHO HaOyBaTH Ta yJOCKOHAJIOBaTH HEOOX1AHI HABUKU y POOOTI 3 MPOrpaMHUM
3a0e3MevYeHHsIM 11 aBTOMaTH30BaHOTo mucbMoBoro nepekiaay (CAT tools);

- 3JIaTHICTh CaMOCTIHHO 3aCTOCOBYBaTH TaKTWUKH mepeknany (translation solutions/methods) mpwu
YCHOMY Ta MUCbMOBOMY TE€peKIai;

- 3/IaTHICTh HAJIGKHO TOTYBATHUCS /IO 3aXOIB 3 CHHXPOHHHUM II€PEKIIaZIOM, CAMOCTIHHO TPOBOIUTH
MOIIYK TEPMIHOJIOT1{, TOCTI)KYBaTH TEMAaTUKY 3aXO0/IiB;

- 3/aTHICTb 3aCTOCOBYBAaTH HAaBHYKH CHHXPOHHOTO TEPEKJIaJy B YMOBaxX, MaKCHMAallbHO-
HaOJMKEHUX /10 peallbHUX;

- 371aTHICTh CaMOCTIMHO YJOCKOHAJIOBATH BJACHI HaBUKM CHHXPOHHOIO Nepexyiany (3011bIIyBaTH
TpPUBAJICTh OJHI€ET cecii mepekiany, 30UIbIIYBAaTH BJIACHUN TeMmm pPOOOTH NpPU CHHXPOHHOMY
nepekyaii, MOKpallyBaTu 3JaTHICTh NepeadadaTu MOBIIS, 3AaTHICTh TPaBUIJIBHO BU3HAYATH KUTBKICTh
Ta SKICTh 3MICTY, SKMM MOTPiOHO MOKEPTBYBATH Y Ipolieci poOOTH, JUId TOro, 00 HE BTPATHTH
OCHOBHOi CyTI, 3/IaTHICTh BITI3HABaTH Ta BIATBOPIOBATH KOTE3MBHI 3ac00M Yy TepeKal s
30epekeHHs KOTepEHTHOCTI).

5. Opranizauisi HABYUaHHA KypcCy

OO6csT Kypey

Bun 3ausrrs 3araibHa KiJIbKICTh TOAUH

MPAaKTHYHI 60
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caMocCTiiHa poboTa | 120
O3Haku Kypcy
Cemectp CrieniapHICTh . Kype HOpM?THBHHvH /
(pi1k HaBUaHHS) BUOIpPKOBUI
2,3 035 dinonoris 1,2 H
Temaruka Kypcy
Tema, rman ®dopma JliTepa- 3aBliaHHs, IO/l Bara Tepmin
3aHATTS Typa OLlIH | BUKOHAHHS
KU
Cemectp 2

Tema 1. Beryn no npaktuyhe | 1, 2 Ilepernsanyru 5) JIIOTHH
ABTOMATHU30BaHOTO 3aHATTA, Mpe3eHTAIlII0 Ta
NUCHMOBOTO MEPEKIIaNy. caMmocTiifHa OTIpaIoBaTu
[Tousttss CAT technologies, | po6ora Mmarepiai 3
ix Tumosnoris. [Tam’sTh MOCiOHMKA.
nepekiiany. TepMiHonoriuni BukonaTtu eranu
6a3u nanux. CIOBHUKH poOoTH.
ABTO3aIIOBHEHHSI. 4 ron.
Tema 2. CepenoBumie SDL | npaktuune | 1 OmnparoBaTtu 5) OepeseHb
Trados. BikHo kopucTyBaya. | 3aHATTS Marepian 3
Craprosuii ekpad. [Tanens MOCIOHUKA.
gasiramii. Komannna 2 rom.
CTpiyKa.
Tema 3. CTBopeHHs mam’4Ti | npaktuyHe | 1 OmnpaitoBatu 5 OepeseHb
nepexiany. Ilepexnan gpaniB | 3aHATTS marepiai 3
MS word. nociOHUKa.

4 ron.
Tema 4. [lepexnan ¢daiinis | npaktuyne | 1 OmnpaitoBatu 5 OepeseHb
MS power point, MS Excel, | 3anstrs marepiai 3
pdf. MOCIOHMKA.

2 ron.
Tema 5. CiBnaginHs npaktuyhe | 1, 2 OmnpantroBatu 5 Oepe3eHb
(GparMeHTiB: OBHE, 3aHSTTA MmaTepiai 3
yactkoBe. [ToBeninka npu MOCIOHMKA.
YaCTKOBOMY CIIBIa/I1HHI 2 ron.
¢dparmenTiB. 3MiHa
HaJIalITyBaHb KOPUCTYBaya.
Tema 6. [TakeTn NpoEKTIB. MpaKTU4YHE | 2 OmpairroBatu 5) KBITE€Hb
AmHamni3, 3BIT, OTJISI. 3aHSTTS MaTtepiai 3
CTBOpEHHSI 3BOPOTHIX OCiOHHUKA.
MaKeTiB MPOEKTY. 2 ron.
Tema 7. BupiBHioBaHHS npakTuyHe | 2 OmnpartoBaTtu 5) KBITEHb
GaiiniB nepekiany. 3aHATTA marepiai 3
JlonaBaHHS JOKYMEHTY IS IMOCIOHMKA.
BUPIBHIOBaHH. 2 ron.
BupiBHIOBaHHS 1€KIJIBKOX
nap ¢aiinis.
Tema 8. ['eHepyBaHHs MPAKTUYHE OnparnroBatu
CJIIOBHUKIB aBTO3aIlIOBHEHHS. | 3aHATTS 2 MaTtepiai 3 5 KBITCHb
CtBOpEHHS ociOHHUKa.
TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3 2 ron.
JTAHHX.




Tema 9. HeuiTki 306iru. MpaKTUYHE OmparroBatu
Onmnepariii npy HEUITKUX 3aHATTA 2 marepiai 3 KBITEHb
30irax. nociOHUKa.

2 ron.
Tema 10. IIporpama IIPpaKTUYHE Ilepernsanyru
ABTOMATHU30BaHOIO 3aHATTA, Mpe3eHTALliIo. TpaBeHb
nepexiaxy OmegaT. camocTiliHa Bukonaru
CTBOpEeHHS mam’sTi pobora 3aBAaHHA 31
nepeKIaay, Tocapito, CTBOpPEHHS
MPOEKTY MEpeKIany. MIPOEKTY.

2 ron.
Tema 11. Ilepexnanarnpki MpaKTUYHE [lepernsnytu
pimeHHs (TaKTHKU 3aHATTA, 8, 9, 10, | mpezenramito. Illo TpPaBEHb
nepekiany). [lonsaTrs IpyIroBe 13 TaKe TaKTHKa Ta
€KBIBJICHTHOCTI Ta 06TOBOP?fH’1» cTpareris
HPUPOIHBOT CaMoCTIMHA nepekiany. Ilo
CKBIBAJICHTHOCTI. pobora TaKe eKBiBa-

JIEHTHICTG. 4 TOJI.
Tema 12. Meroau NpaKTU4IHE Bukonaru
HEPEBIPKHU SKOCTI 3aHATTA 3aBJaHHS 31 TpaBeHb
nepexsiaay. 3BOpOTHIN 3, 4, 5, 6, | 3BOpoTHBOTO
nepexian (back translation). 7 nepexsany

2 rop.

Cemectp 3.

Tema 1. Beryn no npaktuyne | 10, 11,12 | [IpounTatu cTaTTIO BEPECEHD
CUHXPOHHOTO TIEpeKIay B | 3aHATTS, PO yCHUU
yMOBax KOH(epeHIil caMmocTiifHa nepeKa] B yMoBax
(conference setting). pobGora KOH(EPEHIIil.
IToBTOpEHHS TaKTUK Ilepernsanyru
nepekiany. OCHOBU HaBHKIB IPE3EHTAIliIO0 PO
nepeksagada-CHHXPOHICTa TAKTUKHU
(TUm mam’sTi, MiAroTOBKa nepeKIagy.
BOKaOYJIsIpy, O3HAWOMIICHHS 2 ron.
3 TEMATHUKOIO).
Tema 2. CuHXpOHHUMI MIpaKTHUYHE O03HAWOMHTHCS 3 BEpECEHb
nepeksa YOTUPhOX 3aHATTS. BOKaOyJIIpOM /10
BUCTYyHiB/mpomoB (15-20 TEMaTHKHU.
XB.) Ha €KOJIOT1YHY 4 ron.
TEMATHKY.
Tema 3. CuHXpoHHMIHA MIPaKTUYHE O3HalOMHTHUCS 3 BEpeceHb
nepeKsa Y0THPhOX 3aHATTSI. BOKaOYIISIPOM J10
BUCTYyHiB/mpomoB (15-20 TEMaTHKHU.
XB.) Ha TEXHOJIOT1YHY 4 ron.
TEMaTHUKY.
Tema 4. CunxpoHHUNI [IpaKTUYHE O3HAMOMHUTHUCS 3
nepeKyal Y0THPHOX 3aHATTSI. BOKaOYIISIPOM J10 BEpeceHb

BUCTYyHiB/mpomoB (15-20
XB.) Ha TEMaTUKy HU(POBUX
TEXHOJIOT1H.

TEMaTHKH.
4 ron.




Tema 5. CuHXpOoHHUI MpaKTUYHE 03HAHOMUTHUCS 3 5 ’KOBTCHb

MepeKIIa YOTHPHOX 3QHSTTSL. BOKaOYyJIIpOM /10

BHUCTYHiB/TIpoMoB (15-20 TEMAaTHKH.

XB.) Ha OCBITHIO TEMATHUKY. 4 ron.

Tema 6. CUHXpOHHUI MpaKTUYHE

nepeKsax Y0TUPhOX 3aHATTS. O3HAMOMHTHUCS 3 5 KOBTEHb

BHUCTYHiB/TIpoMoB (15-20

BOKaOYIISIpOM J10

XB.) Ha TICUXOJIOT1YHY TEMaTHKHU.

TEMaTHUKYy. 4 rox.

Tema 7. CunxpoHHUMI IIPpaKTUYHE

nepeKIIa]] YOTHPbOX 3QHSTTSL. O3HAllOMUTHUCS 3 5 YKOBTEHb
BUCTyMiB/IpomoB (15-20 BOKaOYJIsIpOM 0

XB.) Ha IHBECTULIIHHY TEMAaTHKH.

TEMaTHKY. 4 ron.

Tema 8. CunxpoHHU MpaKTUYHE 03HAaHOMUTHUCH 3 5 ’KOBTCHb
HepeKI1a]] YOTUPbOX 3aQHSTTSL. BOKaOyIJISIpOM /10

BUCTymiB/mpomoB (15-20 TEMAaTHKH.

XB.) Ha TEMaTUKY 4 ron.

MIKHAPOTHHX
BiJTHOCHH/TJI00AII3MY.

6. Cucrema OniHIOBaHHA KypCY

3arajgpHa cucTeMa OL[IHIOBAHHS
KypCy

Cemectp 2.

Cucrema OLIHIOBaHHS Kypcy BinOyBaeTbcs 3TiTHO 3
KPUTEPISIMU OIIHIOBAaHHS HABYAIBHUX JOCATHEHb CTYJCHTIB,
10 periaMeHToBaHi B yHiBepcuteTi. 80% migcymkoBoro 6ainy
CTYZIGHTH OTPUMYIOTh 3a pe3yJIbTaTaMH OHJIAH TECTOBOTO
3aBJaHHSA Bl BUpOOHMKa mporpamHoro 3abesmedeHHs SDL
Trados (tect nHa 40 OaimiB, Tpu CHpPOOH, 3aPaXOBYETHCS
HaBUINA, PE3yabTaT MHOXHUTBCA Ha 2), SIKE MPONOHYETHCS
CTyJIGHTaM 3a pe3yibTaTaMH OIpalOBaHHA TOCIOHMKA,
Ha/IaHOTO PO3POOHUKOM.

Cemectp 3.

OmniHioBaHHA  Kypcy  BiIOyBaeTbcsd 3a  pe3ylbTaTaMu
ayJIUTOPHOI poOOTHU CTY/ICHTA Ta 3a pe3yJbTaTaMu (PiHATHLHOTO
BUKOHAHHSA TMPaKTHUYHOIO 3aBJaHHA. AyauTopHa poboTa
cTyneHTta craHoBuTh 20% Kypcy, (iHaJbHE KOHTpPOJIbHE
3aBgadus — 80%.

Bumoru 1o nucsmMoBoi poboTu

Cemectp 2.

[lepenbauene omHe TUCHMOBE TIACYMKOBE  3aBIaHHS
(makcumym 10 GaniB)

Cemectp 3.

He nmepenbauae nmuceMoBuXx 3aBaanb. [lizcymMkoBe 3aBnaHHs 3
YCHOTO CHHXPOHHOTO TIEPEKIIaAy OLIHIOETHCS 3 MPUHITUTIOM —
KUTBKICTh 30€peKeHOr0 KOHTEHTY y Tepekiaal = Oam 3
TiJICYMKOBE 3aBaHHs (MakcuManbHui 6an 80).

[TpakTHyHi 3aHITTA

Cemectp 2.

OmiHIOETBCS  BIABIAYBAaHICTh  yCIX MPaKTUYHUX  3aHAThH
YIPOJIOBXK ceMecTpy. BilCOTOK BiIBIAAaHMX 3aHATH MUTATHCS
Ha 10. MakcumanbHa KibKicTh Oanis 10.

Cemectp 3.

OmiHIOETBCS  BiABIAYBAaHICTh  YCIX MPaKTUYHUX  3aHAThH
VIIPOJIOBXK CEMECTPy Ta SKICTh BHKOHAHHS TPAKTHYHUX




3aBIaHb. BIICOTOK BiaBigaHuX 3aHATh miauTtbea Ha 10. SxicTs
BIJIMOBIZICH CTY/IEHTA OIIHIOETHCS 32 S5-0allbHOIO MIKAJIOIO,
BH3HAYAETHCS CEpPeIHE apU(PMETHYHE Ta MHOKUTHCS Ha 2.
OOuasa O0anmu gomaroThesl. MakcuMaiabHa KUIbKICTh O0aiis 20.

YMoBH 0nyCcKy 110 TiACyMKOBOTO | CTyIEHTH [IOMYCKArOThCS 1O MiJCYMKOBOTO KOHTPOIIIO,
KOHTPOJTIO HE3aJIS)KHO BiJ] KUTBKOCTI BiJIBiTaHHS 3aHSTh.

7. lloaiTuka kypcy

3MicT Kypcy MOALISETHCSA HA JIBI YaCTHHM 3a JBOMA CeMecTpaMu. Y mepiriii dactuHi (cemectp 2)
pPOOHTBCS HAroJioC Ha BUBYCHHI MEXaHI3MiB MMUCHMOBOTO MEPEKIIANy 32 JOMOMOTOK KOMIT IOTEPHUX
nporpam i aBTomatruzoBaHoro nepekiany SDL Trados Studio Ta OmegaT. [{ns cTydeHTIB, siKi
YCIIIIHO CKJIaJal0Th €K3aMeH BiJ MmocTavajbHHKa ImporpaMHoro 3abesmedenns SDL Trados Studio
nepeadaueHa MiKHApOJHO BH3HaHA cepTU(ikallis BiJ 1bOTO BUPOOHHMKA 3a pe3yJbTaTaMH OHJIAWH
tecty. Jlpyra yactuHa (cemectp 3) CKIIaa€eThCs 3 TPEHYBAIBHUX 3aHATH 13 CHHXPOHHOTO TIEpEKIIay.
CTyaeHTH OTpUMYIOTh CUMYJISIII0 POOOTH MepeKiagada-CUHXpOHIcTa (MaKCUMaIbHO HAOIMKEHY 10
peagbHUX YMOB POOOTH) i TPEHYIOTh CBOi HABHKH YCHOTO CHHXPOHHOTO IEpeKiiaay Ha KOH(epeHIl-
BUCTYIaxX Ha pi3Hi TeMHU.

Cemectp 2.

3aranpHa MakCHMallbHa cyMa OajliB, sika MPUCBOIOETHCS CTYICHTOBI 3a Kypc, craHoBUTH 100 Gauis,
gKa € cCyMoro OajiB 3a BUKOHAHHS MiJICYMKOBOTO OHJIaiH TecTyBaHHS (MakcumyM 80), Oamy 3a
BiJIBITyBaHHSI ayJIUTOPHHUX 3aHATH (MakcumyM 10) Ta Gairy 3a mucbMoBe 3aBaHHs (MakcumyM 10).
Crynent, skuii He HaOpaB 50 OaliB 3a CyMOIO BUIY pPOOIT, KOPUCTYETHCS MOBTOPHUM IMPABOM
CKJIACTH iCITUT 32 BigoMicTIO No2 Ha KOHCYJIbTAIlIsIX BHKJIa4a.

Cemectp 3.

3arajbHa MakCHMallbHA CyMa OaliB, sIKa IPHCBOIOETHCS CTYICHTOBI 3a Kypc, cTaHoBUTh 100 Oaris,
o € cymoro 0aniB 3a (hiHaJIbHE KOHTPOJIbHE 3aBaaHHs (MakcumyM 80) Ta 3a BiABiAyBaHICTH/pOOOTY
Ha MPAKTUYHHX 3aHATTAX (MakcumyMm 20 O6amiB). CTyneHT, skuii He HaOpaB 50 OaiiB 3a CyMOIO BUIY
pOOIT, KOPUCTYETHCSI MOBTOPHUM IPAaBOM CKJIACTHU ICOHUT 3a BigoMicTio Ne2 Ha KOHCYIbTAIisIX
BUKJIa/1a4a.
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